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Schuldenrufe - Appel aux créanciers - Diffida ai creditori

i

DEUXIÈME PUBLICATION 

1. Raison sociale (nom) et siège du sujet transférant: 
Bank of China (Suisse) SA, Genève

2. Raison sociale (nom) et siège du sujet reprenant: 
Bank Julius Bär & Co. AG, Zurich

3. Publication de la fusion: 
FOSC n° 238 du 06.12.2012, page 8

4. Echéance de préavis des créances: 3 mois après les effets 
juridiques de la fusion

5. Adresse pour la déclaration des créances: 
Banque Julius Baer & Cie SA,
Service Juridique, Rue Pierre-Fatio 7, 1204 Genève 

6. Indication: Les créanciers des sociétés qui fusionnent peuvent 
demander, conformément à l'art. 25 Lfus, à la société re-
prenante (dans le délai de trois mois à compter de la date à la-
quelle la fusion déploie ses effets) de fournir des sûretés pour 
leurs créances.

7. Remarques: Tous les actifs et  passifs (fonds étrangers) de 
Bank of China (Suisse) SA, à Genève, sont repris par succes-
sion universelle par Bank Julius Bär & Co. AG, à Zurich, selon 
contrat de fusion du 21 novembre 2012 et bilan de fusion au 
30 septembre 2012.

Julius Bär Gruppe AG
8001 Zürich

06968330
 Mittwoch - Mercredi - Mercoledì, 12.12.2012, No 242, Jahrgang - année - anno: 130
Schuldenrufe - Appel aux créanciers - Diffida ai creditori Aufforderung an die Gläubiger infolge Fusion Art. 25 FusG (übertragender und übernehmender 
Rechtsträger) - Avis aux créanciers suite à une fusion, Art. 25 Lfus (sujet transférant et reprenant) - Diffida ai creditori in seguito a una fusione, art. 25 Lfus (sogetto 
giuridico trasferente e assuntore)


		2012-12-11T14:22:19+0100
	C=CH,L=Bern,O=Staatssekretariat fuer Wirtschaft (seco),OU=Ressort Publikationen,SN=Tanner,GN=Markus,CN=Schweizerisches Handelsamtsblatt SHAB
	Wir bestaetigen die Korrektheit und Vollstaendigkeit dieses Dokuments.




